
LEGGERE LE ISTRUZIONI PRIMA DI INSTALLARE 
ED UTILIZZARE L’APPARECCHIO

L’installazione deve essere fatta secondo le norme:
UNI CIG 7129 - 7131 - 7140 - 7141

Il presente prodotto non è adatto a funzioni di riscaldamento primario.

LIBRETTO ISTRUZIONI
STUFA GAS AD INFRAROSSI

AR383F

4*8 x10

M5*10 x4

M5*12 x2

M6 x2

x4
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1 2

Vista anteriore

Aprire i pannelli superiore e 
inferiore

Vista posteriore

Aprire i pannelli laterali
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4*8 x14

M5*10 x4

M6 x2

x4

M5*12 x25 6

3 4

Fissare i pannelli laterali e 
superiore

Montare le ruote

Fissare il pannello inferiore

Dopo aver collegato e inserito 
la bombola come indicato nel 

paragrafo INSTALLAZIONE, fissare 
il pannello posteriore protettivo.
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AVVERTENZE

1. Utilizzare sempre l’apparecchio attenendosi 
alle istruzioni per l’utente debitamente fornite 

con ciascun apparecchio. 

Conservare le seguenti istruzioni in un luogo 
sicuro.

2. NON collocare tessuti o altro materiale 
sull’apparecchio. A parte il rischio di incendio, 

la loro presenza potrebbe compromettere il 
funzionamento dell’apparecchio.

3. NON collocare l’apparecchio vicino a 
poltrone, stoffe, lenzuoli ed altri elementi di 

arredo.

4. NON spostare l’apparecchio da una stanza 
all’altra, mentre è in funzione.

5. NON collocare il dispositivo lungo le pareti o 
vicino a tende o ad altro materiale infiammabile. 
È necessario rispettare le distanze minime che 

sono riportate in seguito: 50 cm dai lati, 150 
cm dalla parte anteriore. Rivolgere SEMPRE la 
parte frontale dell’apparecchio verso il centro 
della stanza. Bisogna fare molta attenzione 

qualora l’apparecchio si trovi su di una 
superficie in cui potrebbe ribaltarsi sulle proprie 
ruote, qualora venisse urtato da un bambino, un 

cane, ecc.

6. In caso di perdite di gas, chiudere la 
valvola del contenitore del gas, scollegare il 

tubo e il regolatore della bombola. Contattare 
l’assistenza tecnica.



5  

	• L’installazione di questo apparecchio deve 
essere effettuata da personale qualificato.

	• Questo apparecchio deve essere installato con 
un tubo ed un regolatore appropriati; verificare 
con il proprio installatore (inclusi nella confezione, 
tubo e regolatore 29 mbar per gas G30).

	• Questo apparecchio deve essere installato 
conformemente alle norme in vigore e utilizzato 
in un locale ben aerato.

	• Non utilizzare l’apparecchio nei veicoli tipo 
roulotte, camper, barche o altri veicoli ricreativi.

	• Il contenitore di gas deve essere sostituito 
secondo quanto previsto nelle istruzioni d’uso.

	• In caso di perdite di gas, chiudere la valvola 
del contenitore del gas e scollegare il tubo ed 
il regolatore dalla bombola. Aprire le finestre e 
le porte per ventilare la stanza; non azionare 
interruttori o dispositivi elettrici (lampade o 
elettrodomestici) perché le scintille potrebbero 
causare incendi o esplosioni. Contattare 
l’assistenza tecnica.

	• Tessuti, tende, lenzuola, indumenti o qualsiasi 
materiale infiammabile potrebbero incendiarsi 
se posizionati vicino alla stufa.

	• Dopo aver utilizzato l’apparecchio 
assicurarsi di averlo spento chiudendo il 
rubinetto del contenitore del gas.

	• Non utilizzare l’apparecchio in condomini.
	• Non utilizzare l’apparecchio in seminterrati, 

bagni o camere da letto.
	• Nell’accendere il vostro apparecchio di 

riscaldamento, per la prima volta, o qualora 
sia passato molto tempo dall’ultima volta che 
l’avete utilizzato, assicuratevi che la prima 
accensione del vostro apparecchio avvenga 
all’aria aperta (giardino o terrazzo). Portare il 
vostro apparecchio di riscaldamento all’interno, 
dopo 15 minuti di funzionamento.

	• Lo schermo di protezione è previsto per 
evitare il pericolo d’incendio o di lesioni 
derivanti da eventuali scottature. Inoltre, 
nessun pezzo di esso dev’essere rimosso 
in maniera permanente. NON FORNISCE 
UNA PROTEZIONE COMPLETA IN CASO 
DI BAMBINI O INVALIDI.

	• Non utilizzare l’apparecchio durante il sonno.
	• Non premere il pulsante di accensione per più 

di 40 secondi.
	• Non scollegare il regolatore se la valvola della 

bombola è ancora aperta.
	• Non cambiare bombola nelle zone a rischio 

incendio.
	• Non esporre la vostra bombola in quelle zone di 

caldo intenso.
	• Non collocare nessun’altra bombola/

contenitore del gas in zone/aree già occupate 
dall’apparecchio di riscaldamento.

	• Non introdurre dita o qualsiasi altro materiale 
nel pannello anteriore dell’apparecchio di 
riscaldamento.

	• Lasciate almeno 1 metro di distanza tra 
l’apparecchio e le altre fonti di calore.

	• Non permettete a personale non autorizzato di 
intervenire sul vostro apparecchio.

	• Non collocare l’apparecchio sotto una presa 
elettrica.

	• Il presente apparecchio di riscaldamento non 
dev’essere utilizzato senza che la bombola 
del gas sia debitamente fissata, per motivi di 
stabilità.

	• Non coprire l’apparecchio di riscaldamento.
	• Non permettere ai bambini di toccare 

l’apparecchio.
	• Prima di lasciare la stanza, ricordarsi di 

spegnere l’apparecchio.
	• Gli apparecchi di categoria I3+, devono essere 

alimentati unicamente con butano (28-30 mbar) 
/ propano (37 mbar).

	• Durante l’uso tenere l’apparecchio su di una 
superficie piana e stabile.

	• Non esporre l’apparecchio ad agenti atmosferici.
	• Non utilizzare la stufa se una qualsiasi delle sue 

parti è stata in contatto con acqua o con aria 
molto umida.

	• Non utilizzare questo apparecchio ad altitudini 
superiori a 1300 metri.

	• Un ricambio costante di aria è necessario per 
il corretto funzionamento di questa stufa. Il 
sistema di controllo del livello di ossigeno nella 
stanza (ODS) interrompe automaticamente il 
funzionamento dell’apparecchio nel caso in cui 
il livello di ossigeno sia insufficiente

	• Utilizzare questo apparecchio solo per riscaldare 
ambienti; non utilizzarlo per altri scopi.
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Specifiche tecniche

Produttore  FOSHAN AARON APPLIANCE CO.,LTD

Modello HT-H-0008

Nome del prodotto Dispositivo di riscaldamento mobile ad infrarossi

Standard EN 449-2002+A1-2007

Categoria dispositivo I3+

Paesi di destinazione IT (Italia)

Tipo di gas G30 G31

Pressione gas (mbar) 28-30 37

Diametro iniettore (mm) 0.58

Portata termica (Hs) kW(g/h) Pos. 1
1,5 kW (110g/h)

Pos. 2
2.8 kW (200g/h)

Pos. 3
4.2kW (305g/h)

Avviamento Piezoelettrico con fiamma pilota

Tipo di bombola
GPL domestico 10 kg
(l’alloggiamento può contenere bombole fino a 15 kg ma con i seguenti limiti dimensionali: altezza 
massima 65 cm, diametro massimo 32 cm)

 
2575  Pin: 2575DN31864

VENTILAZIONE
Il vostro dispositivo consuma ossigeno, mentre è in funzione. Per questo motivo, è necessario utilizzarlo in stanze che siano ben ventilate. 
Questo, infatti, garantisce l’eliminazione di eventuali prodotti della combustione consentendo, anche, il ricambio d’aria.
Una ventilazione adeguata dovrebbe ridurre considerevolmente la possibilità che si crei della condensa.  La seguente tabella mostra lo 
spazio minimo adatto a ciascun termofissaggio e le dimensioni minime relative alla superficie di ventilazione, a cui si deve provvedere.

VOLUME DI SPAZIO RICHIESTO E SUPERFICIE DI VENTILAZIONE:

DIMENSIONI DEL SALONE SUPERFICIE DI VENTILAZIONE

Livello basso Livello alto

84m3 105cm2 105 cm2

Installazione
Deve essere effettuata da personale specializzato e in conformità alle norme 
d’installazione UNI-CIG 7129, UNI-CIG 7131, UNI-CIG 7140, UNI-CIG 7141.
Questo apparecchio richiede un tubo ed un regolatore appropriato, 
verificare con l’installatore (inclusi nella confezione, tubo e 
regolatore 29mbar per gas G30).
L’apparecchio deve essere installato lontano da materiale infiammabile, ad una 
distanza di almeno 50 cm da qualsiasi parete. Non incassare.
Il luogo dove viene installato l’apparecchio, deve avere un ricircolo d’aria 
sufficiente e rispettare in tutti i casi i test di sicurezza in vigore.
L’apparecchio non è raccordato ad un dispositivo di evacuazione dei prodotti 
della combustione, per cui deve essere installato in locali ben aerati, tenendo 
conto del ricambio d’aria necessario, sia per la combustione dei bruciatori, sia 
per il benessere delle persone.
Dimensione minima della stanza: 84 m3

Aperture di ventilazione: livello basso: minimo 105 cm2

Livello alto : minimo 105 cm2

L’apparecchio funziona a gas liquido (vedi dati riportati sulla targa del prodotto) 
ed è previsto per essere collegato al portagomma, tramite un tubo flessibile in 
gomma rispondente alle norme UNI-CIG 7140.
Utilizzare un tubo flessibile avente una lunghezza di almeno 50 cm e non 
superiore ad 1 metro.
Il tubo flessibile è da fissare mediante fascette stringi tubo alle due estremità 
rispondenti alle norme UNI-CIG 7141.
Il tubo flessibile è da cambiare alla data di scadenza riportata sullo 
stesso.
Il tubo flessibile, deve essere montato in modo che non sia soggetto 
ad alcun sforzo di trazione o torsione e non presenti curve strette 
o strozzature.
Controllare periodicamente lo stato di conservazione del tubo 
flessibile ed in caso di perdite non ripararlo, ma sostituirlo.

MONTAGGIO
Vedere le istruzioni di montaggio a pagina 2 e 3.

SMONTAGGIO
Scollegare la bombola. Ripetere le istruzioni di montaggio a pagina 2 e 3 in 
senso opposto. È possibile saltare il punto 5. Conservare l'apparecchio e tutte 
le sue parti in un luogo fresco e asciutto e al riparo dalla polvere.

CONNESSIONE ALLA BOMBOLA
1	Togliere il coperchio posteriore della stufa svitando le 2 viti.
2	Utilizzare una bombola di tipo GPL domestico adeguata (VEDI TABELLE 

SPECIFICHE TECNICHE).

3	Utilizzare un regolatore omologato in conformità con la pressione ed il 
tipo di gas utilizzato (per G30, 28-30 mbar; per G31, 37 mbar)  e un tubo 
omologato, lungo 50 cm ma, mai, più lungo di 1 m. Avvitare il regolatore alla 
bombola facendo attenzione a non dimenticare di inserire la guarnizione fra 
il regolatore e l’attacco della bombola. Collegare il tubo al porta gomma del 
regolatore e a quello dell’apparecchio e fissarlo con le fascette stringi tubo. 
Nel collegare il regolatore con la bombola evitare l’aggrovigliarsi 
dei tubi. Non utilizzare regolatori a taratura variabile.

4	Aprire lentamente la valvola della bombola e controllare che non ci siano 
eventuali fughe di gas, spazzolando i collegamenti con acqua insaponata. 
NON UTILIZZARE MAI UNA FIAMMA! Una fuga di gas dà vita a eventuali 
bolle. In caso di eventuali perdite, spegnere il dispositivo chiudendo la 
valvola della bombola e scollegandola dal regolatore.

5	Collocare la bombola al suo posto e, successivamente, rimontare il pannello 
posteriore.

COME SOSTITUIRE UNA BOMBOLA GPL
1	La bombola dev’essere sostituita in un ambiente non infiammabile.
2	Non fumare durante la sostituzione della bombola.
3	Quando c’è necessità di sostituire la bombola vuota, chiudere la valvola del 

gas che si trova sulla bombola stessa.
4	Assicurarsi che l’apparecchio di riscaldamento sia debitamente spento.
5	Scollegare il regolatore dalla bombola vuota.
6	Seguire i passaggi riportati all’interno di “CONNESSIONE ALLA BOMBOLA” 

per collegarne uno pieno.

IMPORTANTE
1	È importante collegare correttamente tutto ciò che ha a che fare con il gas, 

al fine di evitare possibili fughe. Per controllare la presenza di potenziali 
fughe utilizzate dell’acqua insaponata invece dei fiammiferi.

2	Collocare la bombola sempre a testa in su. Utilizzare la bombola in posizione 
orizzontale può causare danni al vostro apparecchio di riscaldamento, 
provocando anche danni seri.

3	Qualora si stia utilizzando una bombola riempita recentemente, l’avviamento 
potrebbe risultare compromesso a causa della presenza di gas inerte 
all’interno della bombola. In questo caso, sostituire la bombola con un’altra 
che sia stata utilizzata solo parzialmente.

4	Nell’accendere il vostro apparecchio di riscaldamento, per la prima volta, 
o qualora sia passato molto tempo dall’ultima volta che l’avete utilizzato, 
assicuratevi che la prima accensione del vostro apparecchio avvenga 
all’aria aperta (giardino o terrazzo). Portare il vostro apparecchio di 
riscaldamento all’interno, dopo 15 minuti di funzionamento.
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Istruzioni di funzionamento
Comandi principali
1	La valvola sul contenitore utilizzata per aprire e chiudere la fuoriuscita di gas.
2	La manopola di regolazione del gas, marcata con 4 posizioni.

accensione pos. min. pos. med. pos. max

3	Il pulsante di accensione piezoelettrico posizionato vicino alla manopola di 
controllo del gas.

accensione

max
med.

min.

Accensione
Dopo aver correttamente installato il regolatore e il contenitore del gas ed aver 
verificato l’assenza di perdite: 

	- La manopola di regolazione deve essere posizionata su accensione. 
	- Aprire la valvola sul contenitore del gas.
	- Tenere premuta la manopola di regolazione e contemporaneamente 

premere il pulsante di accensione. Continuare questa procedura fino 
all’accensione della fiamma pilota. Non premere la manopola per più di 40 
secondi.

	- Dopo circa 20 sec. rilasciare la manopola di regolazione.
Se la fiamma si spegne ripetere la procedura.
Regolazione del riscaldamento.
Premere leggermente la manopola di regolazione e portarla in pos. min.
Per selezionare la potenza media o massima, premere leggermente la 
manopola di regolazione e ruotarla nella posizione desiderata.

Spegnimento
Chiudere la valvola del contenitore del gas.
Se la stufa non verrà usata per un periodo prolungato, scollegare il regolatore 
dal contenitore del gas e tappare il condotto di uscita del gas.
Se la stufa non dovesse spegnersi, non scollegare il regolatore e lasciare che il 
gas presente nel contenitore si esaurisca.

Attenzione!
Assicurarsi che la manopola di regolazione sia bloccata dopo il cambiamento 
della posizione. La manopola di regolazione non può essere ruotata se non 
viene premuta; diversamente, potrebbe danneggiarsi il rubinetto o la manopola 
stessa.

Stoccaggio, Pulizia e Manutenzione
STOCCAGGIO
1	Scollegare la bombola.
2	Stoccare la bombola in un’area ben ventilata nonché lontana da materiale 

combustibile. 
Lo stoccaggio dovrebbe avvenire, preferibilmente, in un ambiente 
annesso. Non stoccare il prodotto in un seminterrato o in un condominio.

3	L’apparecchio di riscaldamento dev’essere introdotto in un imballaggio 
asciutto e senza polvere.

PULIZIA
1	Utilizzare un panno inumidito in una soluzione composta da acqua 

insaponata per pulire l’esterno dell’apparecchio.
2	Assicurarsi che non vada l’acqua nei bruciatori o nell’area di avviamento/

accensione. Asciugare l’apparecchio di riscaldamento fino a quando non è 

assolutamente asciutto.
3	Non utilizzare detergenti abrasivi, posto che possono danneggiare la 

qualità della verniciatura.

MANUTENZIONE
1	Controllare la flessibilità del tubo tra il regolatore e l’apparecchio prima di 

qualsiasi operazione e, se necessario, sostituirlo qualora si riveli usurato o 
danneggiato. Ad ogni modo, attenetevi alla data di scadenza per quanto 
riguarda la sostituzione del tubo.

2	Contattate l’assistenza tecnica, qualora sia necessario dedicarsi a una 
maggiore manutenzione. 

3	Si consiglia di revisionare l’apparecchio ogni due anni. Il suddetto controllo 
deve avvenire da parte di personale qualificato.

Ricerca guasti
DIFETTO GUASTO SOLUZIONE

1. Il pilota non si accende automaticamente. Nessuna scintilla nella distanza tra gli elettrodi.

(a) Assicurarsi che l’interruttore piezoelettrico 
funzioni correttamente.

(b) Verificare che il cavo elettrico non sia 
danneggiato.

2. Il pilota non si accende automaticamente, ma i 
punti da a) ad b) del punto 1 sono soddisfacenti e 
il pilota si accende con un fiammifero.

Posizione errata della scintilla in rapporto al flusso 
di gas pilota.

Riposizionare la candela in modo che la scintilla 
salti attraverso il flusso di gas.

3. La stufa non resta accesa quando la pressione 
viene rilasciata dal pulsante di accensione.

La valvola elettromagnetica si chiude mentre la 
stufa è accesa.

(a) Verificare che la sonda della termocoppia si 
trovi nella fiamma pilota. 

(b) Assicurare una  buona connessione tra la 
termocoppia e la valvola.

(c) Verificare la termocoppia.
(d) Verificare la valvola elettromagnetica.

4. Dopo aver portato alla posizione massima con 
tutte e tre le placche accese. Una o più placche 
appaiono inferiori al normale

(a) Getti bloccati.
(b) Tubo di alimentazione parzialmente bloccato.

(a) Smontare e pulire il getto bloccato.
(b) Rimuovere il tubo di alimentazione, togliere i 

getti e soffiare attraverso il tubo.

5. Difficoltà di accensione dalla posizione 1 alla 
posizione 2 o 3.

(a) Corrente d’aria diretta lontano dalla prima 
placca.
(b) Posizione della fiamma pilota.

(a) Cambiare la posizione dell’apparecchio in 
modo che non sia pregiudicato da correnti 
d’aria.

(b) Rivolgersi ad un centro assistenza.

6. Odore di combustione. Pezzo di argilla refrattaria mancante.

Ispezionare il perimetro di ogni placca e 
individuare un luogo in cui dell’argilla refrattaria 
è stata danneggiata. Rivolgersi ad un centro 
assistenza. 

LE RIPARAZIONI DEVONO ESSERE EFFETTUATE DA PERSONALE AUTORIZZATO
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Informazioni obbligatorie per gli apparecchi per il riscaldamento d'ambiente locale a combustibile gassoso/liquido 
Tab.1 - Reg. (UE) 2024/1103

Contatti POLY POOL S.p.A. - via Sottocorna 21/B, 24020 Parre (BG) - Italy

Identificativo del modello: AR383F

Funzionalità di riscaldamento indiretto: [no]

Potenza termica diretta: 4,2 (kW)

Potenza termica indiretta:  N.A (kW)

Lunghezza totale minima consentita del condotto di evacuazione (condotto verticale + orizzontale): N.A (m)

Combustibile G30
Emissioni di ossidi di azoto (NOx)

Valore Unità

Selezionare il tipo di combustibile [gassolo/liquido] [gassoso] 9 mg/kWh
input

 (GCV)

Dato Simbolo Valore Unità Dato Simbolo Valore Unità

Potenza termica Efficienza utile (NCV)

Potenza termica nominale P
nom

4,2 kW Efficienza utile alla potenza termica 
nominale ηη

th,nom
100,0 %

Potenza termica minima (indicativa) P
min

1,5 kW Efficienza utile alla potenza termica 
minima (indicativa) ηη

th,min
η 100,0 %

Efficienza energetica stagionale del 
riscaldamento d'ambiente ηη

s
76,1 %

Consumo ausiliario di energia elettrica 

Alla potenza termica nominale el
max

N.A kW

Alla potenza termica minima e
lmin

N.A kW

Consumo di energia

In modo spento P
0

N.A W

In modo stand-by P
sm

N.A W

In modo inattivo P
idle

N.A W

In modo stand-by in rete P
nsm

N.A W

Modo stand-by con visualizzazione di informazioni o 
dello stato [no]

Potenza necessaria per la fiamma pilota permanente

Potenza necessaria per la fiamma pilota 
(se applicabile) P

pilot 
0,16 kW

Tipo di potenza termica/controllo della temperatura ambiente 
(indicare una sola opzione) 

Potenza termica a fase unica senza controllo della temperatura 
ambiente [no]

Due o più fasi manuali senza controllo della temperatura ambiente [sì]

Controllo della temperatura ambiente tramite termostato meccanico [no]

Controllo elettronico della temperatura ambiente [no]

Controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore 
giornaliero [no]

Controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore 
settimanale [no]

Altre opzioni di controllo (è possibile selezionare più opzioni)

Controllo della temperatura ambiente con rilevamento di presenza [no]

Controllo della temperatura ambiente con rilevamento di finestre 
aperte [no]

Opzione di controllo a distanza [no]

Controllo di avviamento adattativo [no]

Limitazione del tempo di funzionamento [no]

Termometro a globo nero [no]

Funzionalità di autoapprendimento [no]

Precisione del dispositivo di controllo [no]
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Scheda prodotto
Allegato IV Reg. (UE) 2015/1186

Nome o marchio del fornitore: 

Identificativo del modello AR383F

Classe di efficienza energetica: A

Potenza termica diretta: 4,2 kW

Potenza termica indiretta: -

Indice di efficienza energetica 91

Efficienza utile (alla potenza termica nominale) 100%

Efficienza utile (al carico minimo) 100%

Precauzioni specfiche:

Tutte le avvertenze ed istruzioni di sicurezza riportate nel manuale istruzioni 
devono essere rispettate. 
All safety instructions and precautions mentioned in the user manual need to 
be respected
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Smaltimento
IMBALLAGGIO
Per rispettare l’ambiente, il materiale dell’imballaggio deve essere buttato 
correttamente rispettando la raccolta differenziata.
Verifica le disposizioni del tuo comune.

Informazione agli utenti: ai sensi dell’art. 26 del Decreto 
Legislativo 14 marzo 2014, n. 49 “Attuazione della direttiva 
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RAEE)”.
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla 
sua confezione indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve 

essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. L’utente dovrà pertanto, conferire 

l’apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri comunali di raccolta differenziata 
dei rifiuti elettrotecnici ed elettronici. In alternativa alla gestione autonoma è 
possibile consegnare l’apparecchiatura che si desidera smaltire al rivenditore, al 
momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente. Presso i 
rivenditori di prodotti elettronici con superficie di vendita di almeno 400 m² è inoltre 
possibile consegnare gratuitamente, senza obbligo di acquisto, i prodotti elettronici 
da smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm. L’adeguata raccolta differenziata per 
l’avvio successivo dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e 
allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili 
effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei 
materiali di cui è composta l’apparecchiatura.

Garanzia convenzionale
1.	 AMBITO DI APPLICAZIONE
1.1.	 Poly Pool S.p.A., con sede legale in Via Sottocorna, 21/B, 24020 PARRE (BG) 

offre la presente Garanzia Convenzionale ai termini ed alle condizioni qui 
previste per i prodotti a marchio Ardes (di seguito “Prodotti”).
La presente Garanzia convenzionale include esclusivamente i Prodotti nella 
loro originaria configurazione, incluse eventuali dotazioni accessorie. 
La presente Garanzia Convenzionale non è efficace e dunque non si applica 
alle parti del prodotto consumabili, come, ad esempio, ove presenti, le 
batterie/pile inserite nei Prodotti, le lampadine, filtri ecc.

2.	 DIRITTI DEI CONSUMATORI
2.1	 La presente Garanzia Convenzionale lascia impregiudicati i diritti del 

consumatore che sono previsti dalle disposizioni legislative di recepimento 
nazionali della Direttiva (UE) 2019/771 e s.m.i. in materia di garanzie dei beni 
di consumo (“Garanzia Legale”). 
La Garanzia Convenzionale non sostituisce, non limita e non pregiudica né 
esclude la Garanzia Legale ma si aggiunge a quest’ultima. Il consumatore 
potrà, pertanto, sempre far valere i diritti di cui alla Garanzia Legale nei 
confronti del venditore, alle condizioni e nei termini previsti dalla citata 
normativa.

3.	 OGGETTO DELLA GARANZIA
3.1	 Sulla base della presente Garanzia Convenzionale, nel caso in cui venga 

accertata e riconosciuta la mancanza di conformità del Prodotto dovuta a 
vizi di fabbricazione, Poly Pool S.p.A. si impegna alla riparazione o, a sua 
discrezione, alla sostituzione dei Prodotti o dei componenti.

4.	 CASI DI ESCLUSIONE DELLA GARANZIA
4.1	 La presente Garanzia Convenzionale non opera in caso di rotture, 

malfunzionamenti o comunque vizi o difetti causati da:
i)	 errori di installazione causati da negligenza, imprudenza, imperizia o incuria; 
ii)	 mancato o errato rispetto delle istruzioni e avvertenze contenute nei 

manuali o sugli eventuali ulteriori fogli di istruzioni; 
iii)	 mancata o errata manutenzione dei prodotti secondo le modalità indicate 

da Poly Pool S.p.A.; 
iv)	 cattiva conservazione del Prodotto;
v)	 manomissioni, modifiche o interventi eseguiti dal Cliente finale o fatti 

eseguire dal Cliente finale a terzi, e comunque non eseguiti da soggetti 
autorizzati da Poly Pool S.p.A.; 

vi)	 utilizzo improprio e non conforme al normale uso o destinazione del 
Prodotto; 

vii)	 aggravio del danno causato dall’ulteriore utilizzo da parte del Cliente 
finale una volta che si sia già manifestato il possibile malfunzionamento 
o difetto;

viii)	 qualsiasi fattore esterno sia nella fase di installazione che di utilizzo del 
Prodotto non imputabile o comunque attribuibile a Poly Pool S.p.A.;

ix)	 se il modello, il codice seriale o l’etichetta presente sul prodotto sono stati 
deliberatamente contraffatti o cancellati;

x)	 perdita di prestazioni e/o caratteristiche estetiche o tali da non 
compromettere la sostanza delle funzioni.

4.2	 La presente Garanzia Convenzionale non include i vizi palesi immediatamente 
riconoscibili alla consegna del Prodotto, né i difetti o malfunzionamenti causati 
da deterioramento dovuto a normale usura. 

4.3	 La presente Garanzia Convenzionale è esclusa qualora rotture, 
malfunzionamenti, vizi o difetti siano causati da prodotti, parti o componenti 
fabbricate da soggetti terzi diversi da Poly Pool S.p.A. ai quali il prodotto 
venga collegato o con il quale sia comunque utilizzato.

5.	 RICHIESTA DI INTERVENTO IN GARANZIA 
5.1	 Per ogni richiesta di assistenza, il Consumatore può contattare il servizio clienti 

alla mail ardes@polypool.it
Solo per l’Italia, San Marino e Città del Vaticano è possibile contattare 
direttamente il centro di Assistenza Tecnica Autorizzato più vicino. 
Le modalità di contatto sono disponibili nella pagina ASSISTENZA del sito 
internet www.ardes.it 

5.2	 Per poter attivare la presente Garanzia Convenzionale il Cliente finale deve 
essere in possesso dello scontrino fiscale e/o della fattura di acquisto del 
prodotto e/o il DDT e/o altro documento attestante la consegna. Poly Pool S.p.A. 
si riserva il diritto di rifiutare di prestare la presente Garanzia Convenzionale se 
il Cliente finale non fornisce almeno uno di tali documenti.  

6.	 DURATA
6.1	 La durata della presente garanzia è pari a 2 anni (qui di seguito, il “Periodo di 

Garanzia”) a decorrere dalla data di acquisto del prodotto (e, dunque, dalla 
data riportata sullo scontrino fiscale e/o sulla fattura) o, al più tardi, dalla di 
consegna (risultante dal DDT o da altra documentazione di consegna).

6.2	 In caso di sostituzione continua a decorrere l’originale Periodo di Garanzia, il 
quale non dovrà quindi intendersi rinnovato o esteso.

7.	 AMBITO TERRITORIALE 
.1	 La presente garanzia è efficace soltanto per prestazioni in garanzia da 

rendersi sul territorio dell’Unione Europea, Città del Vaticano e San Marino.



11  



A
R

38
3F

.2
02

5-
05

-2
0.

it

FR

FABBRICANTE:
FOSHAN AARON APPLIANCE CO., LTD

Floor 8, Building 5, No.3, Changbao West Road, Rongli, Ronggui, 
Shunde, Foshan City, Guangdong, China

Postcode 528305

IMPORTATORE:
POLY POOL S.p.A.

Via Sottocorna, 21/B, 24020, Parre (Bergamo) - Italy

Tel. 0354104000 r.a. - Fax 035702716
Web: http://www.ardes.it - e-mail: ardes@polypool.it

MADE IN CHINA


